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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES CON-
CERNING CERTAIN COMMERCIAL DEBTS (THE UNITED
KINGDOM/PHILIPPINES DEBT AGREEMENT No. 4 (1991))

I

The Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs
to the Ambassador of the Republic of the Philippines at London

FOREIGN AND COMMONWEALTH OFFICE

LONDON

13 November 1991

I have the honour to refer to the Agreed Minute on the Consolidation of the Debt of
the Republic of the Philippines which was signed at the Conference held in Paris on 20 June
1991, and to inform Your Excellency that the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland are prepared to provide debt relief to the Government
of the Republic of the Philippines on the terms and conditions set out in the attached
Annex.

If these terms and conditions are acceptable to the Government of the Republic of the
Philippines, I have the honour to propose that this Note together with its Annex, and your
reply to that effect, shall constitute an Agreement between the two Governments in this
matter which shall be known as "The United Kingdom/Philippines Debt Agreement No.
4 (1991)" and which shall enter into force on the date of your reply.

I have the honour to convey to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

For the Secretary of State:

D. H. COLVIN

'Came into force on 13 November 1991, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the said
notes.
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ANNEX

SEcTION 1

Definitions and Interpretation

(1) In this Annex, unless the contrary intention appears:

(a) "the Agreed Minute" means the Agreed Minute on the Consolidation of the Debt of
the Philippines which was signed at the Conference held in Paris on 20 June 1991;

(b) "Appropriate Market Rate" means the Reference Rate plus a margin of 0.5 per cent;

(c) "Business Day" means a day on which dealings are carried on in the London
Interbank Market and (if payment is required to be made on such day) on which banks
are open for domestic and foreign exchange business in London in the case of sterling
and in both London and New York City in the case of US dollars;

(d) "the Central Bank" means the Central Bank of the Philippines acting for and on
behalf of the Government of the Philippines;

(e) "the Consolidation Period" means:
(i) the period from 1 July 1991 to 31 August 1992 inclusive, or
(ii) the period from 1 July 1991 to 31 December 1992 inclusive (if the terms specified

in Section I 1 come into effect);

(f) "Contract" means a contract, or any agreement supplemental thereto, entered into
before 1 April 1984, the parties to which include a Debtor and a Creditor and which
either was for the sale of goods and/or services from outside the Philippines to a buyer
in the Philippines, or was for the financing of such a sale, and which in either case
granted or allowed credit to the Debtor for a period exceeding one year;

(g) "Creditor" means a person or body of persons or corporation resident or carrying on
business in the United Kingdom, including the Channel Islands and the Isle of Man,
or any successor in title thereto;

(h) "Currency of the Debt" means the currency specified in the relevant Contract or in
the Previous Agreements as being the currency in which that Debt is to be paid;

(i) "Debt" means any debt to which, by virtue of the provisions of Section 2(1), the
provisions of this Annex apply;

(j) "Debtor" means the Government of the Philippines or any of its agencies,
organisations or institutions or any successor in title thereto, whether as primary
debtor or as guarantor;

(k) "the Department" means the Secretary of State of the Government of the United
Kingdom acting through the Export Credits Guarantee Department or any other
Department of the Government of the United Kingdom which that Government may
subsequently nominate for the purpose hereof;

(1) "Maturity" in relation to a Debt as specified:
(i) in Section 2(l)(a) means the relevant date for payment specified in the Previous

Agreements or,
(ii) in Section 2(l)(b) means the due date for the payment or repayment thereof under

the relevant Contract or on a promissory note or bill of exchange drawn up
pursuant thereto;
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(m) "the Philippines" means the Republic of the Philippines;

(n) "the Previous Agreements" means the Agreements between the Government of the
United Kingdom and the Government of the Philippines on Certain Commercial
Debts signed on 4 February 1986,124 March 19882 and 15 March 19903 respectively;

(o) "Reference Rate" means the rate quoted to the Department by a bank to be agreed
upon by the Department and the Central Bank at which that bank is offering
six-month eurodollar deposits, in the case of a Debt denominated in US dollars, or
six-month sterling deposits, in the case of a Debt denominated in sterling, in the
London Interbank Market at 11 am (London time) two Business Days before the
commencement of the relevant interest period in each year;

(p) "the United Kingdom" means the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland.

(2) All references to interest, excluding contractual interest, shall be to interest accruing
from day to day and calculated on the basis of actual days elapsed and a year of 360 days,
in the case of Debts denominated in US dollars, or 365 days in the case of Debts
denominated in sterling.

(3) Where the context of this Annex so allows, words importing the singular include the
plural and vice versa.

(4) Unless otherwise indicated, reference to a specified Section shall be construed as a
reference to that Section of this Annex.

(5) The headings to the Sections are for ease of reference only.

SEcTION 2

The Debt

(1) The provisions of this Annex shall, subject to the provisions of paragraph (2) of this
Section and Article IV paragraph 3 of the Agreed Minute apply to:

(a) any amount, whether of principal 'or of interest, payable under the Previous
Agreements which has fallen due or will fall due during the Consolidation Period
(excluding the instalment due on 30 June 1992 in accordance with Section 3(b) of the
Agreement dated 15 March 1990) and which remains unpaid; and

(b) any other amount, whether of principal or of contractual interest accruing up to
Maturity, owed by the Debtor to a Creditor and which:

(i) arises under or in relation to a Contract;
(ii) has fallen due or will fall due for payment during the Consolidation Period and

remains unpaid;
(iii) is guaranteed by the Department as to payment according to the terms of the

Contract;
(iv) is not expressed by the terms of the Contract to be payable in Philippine pesos; and

I United Nations. Treaty Series, vol. 1576, No. 1-27521.
21 Ibida, vol. 1640, No. 1-28193.
3 Ibid vol. 1667, No. 1-28653.
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(v) does not arise from an amount payable upon or as a condition of the cancellation
or termination of the Contract.

(2) The Department and the Central Bank shall, as soon as possible, agree and draw up
a list of Debts (" the Debt List ") to which this Annex shall apply. The Debt List may be
reviewed from time to time at the request of the Department or of the Central Bank, but
may not be added to or amended without the agreement of both the Department and the
Central Bank. Delay in the completion of the Debt List shall neither prevent nor delay the
implementation of the other provisions of this Annex.

SECnON 3

Payments under the Previous Agreements

The provisions of the Previous Agreements insofar as they relate to the payment of any
Debt shall cease to apply upon the entry into force of this Agreement.

SECnON 4

Payment of Debt

The Government of the Philippines shall pay to the Department, in accordance with
the provisions of Section 6(1), 100 per cent of the Debt specified in Section 2 in 14 equal
and consecutive half-yearly instalments commencing on 31 July 2000.

SEC'noN 5
Interest

(1) Interest on the balance of each Debt shall be deemed to have accrued and shall accrue
during, and shall be payable in respect of, the period from Maturity, until the settlement of
that Debt by payment to the Department in accordance with Section 4.

(2) The Government of the Philippines shall be liable for and shall pay to the Department
in accordance with the provisions of Section 6(1) and of this Section interest on each Debt
to the extent that it has not been settled by payment to the Department in the United
Kingdom. Such interest shall be paid to the Department first on 30 November 1991 and
then half-yearly on 31 January and 31 July (the "Due Dates ") each year.

(3) If any amount of interest payable in accordance with the provisions of paragraph (2)
of this Section is not paid on the Due Date for payment thereof, the Government of the
Philippines shall be liable for and shall pay to the Department interest on such amount of
overdue interest. Such additional interest shall accrue from day to day from the Due Date
for payment thereof in accordance with the provisions of paragraph (2) of this Section to
the date of receipt of the payment by the Department, and shall be due without further
notice or demand.

(4) All interest payable in accordance with the provisions of this Section shall be paid at
the Appropriate Market Rate applicable to each half-yearly interest period commencing
with the half-yearly interest period within which the Maturity of the Debt concerned
occurs.
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SECTION 6

Payments to the Department

(I) When payment becomes due under the terms of Section 4 or 5, the Central Bank shall
arrange for the necessary amounts, without deduction of taxes, fees, other public charges
or any other costs accruing inside the Philippines, to be paid in the Currency of the Debt
to an account notified by the Department to the Central Bank.

(2) If the day on which such a payment falls due is not a Business Day, payment shall be
made on the next succeeding Business Day.

(3) The Central Bank shall give the Department full particulars of the Debts and/or
interest to which the payments relate.

SECTION 7

Exchange of Information

The Department and the Central Bank shall exchange all information required for the
implementation of this Annex.

SEcTION 8

Other Debt Settlements

(1) The Government of the Philippines undertakes to perform its obligations under
Article III of the Agreed Minute and agrees to accord to the United Kingdom terms no less
favourable than those agreed with any other creditor country, notwithstanding any
provision of this Annex to the contrary.

(2) The provisions of paragraph (1) of this Section shall not apply to matters relating to
the payment of interest determined by Section 5.

SECTION 9

Preservation of Rights and Obligations

This Annex and its implementation shall not affect the rights or obligations of any
Creditor or Debtor under a Contract other than those rights and obligations in respect of
which the Government of the United Kingdom and the Government of the Philippines are
authorised to act respectively on behalf of and to bind such Creditor and Debtor.

SECTION 10

The Department's Intention

The Department intends, in the spirit of Article IV, paragraph I of the Agreed Minute,
to consider whether it may become possible at some future time to make arrangements to
refinance the whole or part of the Debt. If the Department wishes to make such refinancing
arrangements, the Government of the Philippines agrees to negotiate in good faith to
attempt to agree to the necessary provisions provided such provisions involve no
additional costs to the Government of the Philippines. It is agreed that if, as a consequence
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of such negotiations, both parties agree that amendments should be made to this Annex,
such amendments shall be effected by a further Exchange of Notes between the
Government of the Philippines and the Government of the United Kingdom.

SECTION I I

Debt Conversion Option
The Department may exercise the option provided for under Article II.2(C) of the

Agreed Minute. The Department also recognises that this option can only be implemented
with the consent of the Government of the Philippines.

SECTION 12

Conditionality

The Consolidation Period shall extend until 31 December 1992 provided that the
conditions set forth under Article IV, paragraph 3 and 4 of the Agreed Minute have been
complied with.

SECTION 13

Goodwill Clause

The Government of the United Kingdom acknowledges its commitment to honour
Article IV, paragraph 4, of the Agreed Minute.

Vol. 1678, 1-28994
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II

The Ambassador of the Republic of the Philippines at London
to the Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs

PHILIPPINES EMBASSY

LONDON

13 November 1991

I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's Note which reads as
follows:

[See note I]

I have the honour to confirm that the terms and conditions set out in the Annex to your
Note are acceptable to the Government of the Republic of the Philippines, and that your
Note together with its Annex, and this reply, shall constitute an Agreement between our
two Governments in this matter which shall be known as "The United
Kingdom/Philippines Debt Agreement No. 4 (1991)" and which shall enter into force
today.

I have the honour to convey to Your Excellency the assurances of my highest
consideration.

MANUEL T. YAN

[Annex as under note I]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

tCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRE-
TAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOUVERNEMENT
DE LA R]tPUBLIQUE DES PHILIPPINES RELATIF A CER-
TAINES DETTES COMMERCIALES (ACCORD No 4 (1991) EN-
TRE LE ROYAUME-UNI ET LES PHILIPPINES RELATIF A DES
DETTES)

Le Secrdtaire d'Etat aux affaires 6trangres et du Commonwealth
a l'Ambassadeur de la Rdpublique des Philippines a Londres

MINISTtRE DES AFFAIRES frTRANGtRES ET DU COMMONWEALTH

LONDRES

Le 13 novembre 1991

J'ai l'honneur de me referer au procis-verbal agr#. relatif A la consolidation de
la dette de la Republique des Philippines, qui a t4 sign6 A la Conference tenue
A Paris le 20 juin 1991 et d'informer Votre Excellence que le Gouvemement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord est disposd A accorder un
allegement de dette au Gouvernement de la Republique des Philippines suivant les
modalites et conditions enoncees A l'annexe ci-jointe.

Si ces modalites et conditions sont acceptables par le Gouvemement de la
Republique des Philippines, j'ai l'honneur de proposer que la presente note, accom-
pagnee de son annexe, et votre reponse A cet effet, constituent un accord entre
les deux gouvernements A cet effet, qui s'intitulera << Accord no 4 (1991) entre le
Royaume-Uni et les Philippines relatif A des dettes >> et entrera en vigueur . la date
de votre reponse.

J'ai l'honneur, etc.

Pour le Secretaire d'Etat:

D. H. COLVIN

I Entrd en vigueur le 13 novembre 199 !, date de la note de r~ponse, conform~ment aux dispositions desdites notes.
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ANNEXE

Section 1

D9FINITIONS ET INTERPR11TATIONS

1) Dans la prdsente annexe, A moins qu'une intention contraire ne soit dvidente:

a) On entend par << proc~s-verbal agr6. >>, le procis-verbal agr66 relatif A la consolida-
tion de la dette des Philippines, qui a 6t6 sign6 A la Conference tenue A Paris le 20 juin 1991;

b) On entend par << taux appropri6 du march6 >>, le taux de rdfdrence plus une marge
de 0,5 p. 100;

c) On entend par << jour ouvrable >>, un jour pendant lequel des operations sont effec-
tu~es au March6 interbancaire de Londres et (s'il est demand6 que le paiement soit effectu6
un tel jour) pendant lequel les banques sont ouvertes pour les opations de change int6-
rieures et 6trang~res A Londres, s'il s'agit de livres sterling, et A la fois A Londres et A New
York s'il s'agit de dollars des Etats-Unis;

d) On entend par <« la Banque centrale >>, la Banque centrale des Philippines agissant au
nom et pour le compte du Gouvernement des Philippines;

e) On entend par <« la priode de consolidation >> :

i) La p&riode comprise entre le ler juillet 1991 et le 31 aofit 1992 inclus; ou

ii) La p6riode comprise entre le ler juillet 1991 et le 31 dacembre 1992 inclus (si les conditions
sp6cifides A la section 2 prennent effet);

f) On entend par «< contrat >>, un contrat ou tout accord compl6mentaire conclu avant le
Ir avril 1984, auquel un ddbiteur et un crancier sont parties et qui porte soit sur la vente de
biens et/ou de services, en provenance de l'extdrieur des Philippines A un acheteur aux Phi-
lippines, soit sur le financement d'une telle vente et qui, dans l'un ou l'autre cas, accordait ou
autorisait un cr~lit au ddbiteur sur une priode de plus d'un an;

g) On entend par <« crdancier >>, une personne physique ou un groupe de personnes ou
une personne morale rdsidant ou exerqant des activit~s 6conomiques au Royaume-Uni, y
compris les iles Anglo-Normandes et l'ile de Man, ou l'un quelconque de leurs successeurs en
titre;

h) On entend par «< monnaie de la dette >>, la monnaie spcifide dans le contrat y afferent
ou dans les accords prdc&lents, comme 6tant la monnaie dans laquelle ladite dette doit Ptre
pay6e;

i) On entend par << dette >>, toute dette h laquelle les dispositions de la prdsente annexe
sont applicables en vertu des dispositions du paragraphe I de la section 2;

j) On entend par << ddbiteur >>, le Gouvernement des Philippines ou l'un quelconque de
ses offices, agences, ou institutions ou l'un quelconque de leurs successeurs en titre, soit en
tant que d1biteur primaire soit en tant que garant;

k) On entend par << le Ddpartement >>, le D~partement des garanties de cridits k l'expor-
tation (Export Credits Guarantee Department) en la personne du Ministre compdtent du
Gouvemement du Royaume-Uni ou tout autre service du Gouvernement du Royaume-Uni
que ledit Gouvernement dasignerait par la suite aux fins de la prdsente annexe;

1) On entend par << 6ch(ance >> d'une dette :

i) Dans le cas d'une dette mentionn6e h l'alin~a a du paragraphe 1 de la section 2, la date
d'dchdance pertinente du paiement spdcifi6e dans les accords pr~c&&ents ou,

ii) Dans le cas d'une dette mentionnde 'alin~a b du paragraphe 1 de la section 2, la date
prdvue pour son paiement ou son remboursement en vertu du contrat y afferent ou en
vertu d'un billet A ordre ou d'une lettre de change 6tablis conformdment audit contrat;
Vol. 1678. 1-28994
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m) On entend par << les Philippines >>, la R6publique des Philippines;

n) On entend par << les accords pr6c&tents >>, les accords conclus entre le Gouvernement
du Royaume-Uni et le Gouvernement des Philippines relatifs A certaines dettes commer-
ciales, signds respectivement les 4 fdvrier 19861, 24 mars 19882 et 15 mars 19903;

o) On entend par << taux de r6fdrence >>, le taux cotA au Dpartement par une banque A
d6signer d'un commun accord par Ie D6partement et par la Banque centrale, auquel cette
banque offre des d6p6ts semestriels en eurodollars, dans le cas d'une dette libell6e en dollars
des Etats-Unis, ou des d6p6ts semestriels en sterling, dans le cas d'une dette libell6e en livre
sterling, sur le march6 interbancaire de Londres A 11 h 00 (heure de Londres) deux jours
ouvrables avant le commencement de la p6riode d'int6rets pertinente de chaque ann6e;

p) On entend par < le Royaume-Uni >>, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord.

2) Toutes les r6f6rences aux int6rets, sauf celles aux int6rts contractuels, concernent
les int6r~ts accumul6s de jour en jour et calcul6s sur la base des jours effectivement 6coul6s
et d'une ann6e de 360 jours dans le cas de dettes libell6es en dollars des Etats-Unis ou de
365 jours dans le cas de dettes libell6es en livres sterling.

3) LA oi le contexte de la pr6sente annexe le permet, les mots paraissant sous la forme
d'un singulier comprennent 6galement le pluriel et vice-versa.

4) A moins d'une indication contraire, une r6f6rence A une section sp6cifi6e est inter-
pr6t6e comme une r6f6rence A ladite section de la pr6sente annexe.

5) Les titres des sections ne sont l& que pour des facilit6s de r6f6rence.

Section 2

LA DETTE

1) Sous r6serve des dispositions du paragraphe 2 de la pr6sente section et du para-
graphe 3 de l'article IV du proc-s-verbal agr6, les dispositions de la pr6sente annexe s'ap-
pliquent A :

a) Tout montant en principal et en int6rPts, payables en vertu des accords pr6c6dents,
qui est venu ou doit venir A 6ch6ance de paiement au cours de la p6riode de consolidation (A
l'exclusion de la tranche venant t 6ch6ance le 30 juin 1992 en application du paragraphe b de
la section 3 de l'Accord en date du 15 mars 1990) et qui demeure impay6; et

b) Tout autre montant, que ce soit en principal ou en intrPts contractuels accumul6s
jusqu'h l'6chdance, dO par un d6biteur A un cr6ancier et qui:

i) Est n6 en vertu ou en consdquence d'un contrat;

ii) Est venu ou doit venir h 6ch6ance au cours de la p6riode de consolidation et demeure
impay6;

iii) Est assorti, en ce qui concerne son paiement, d'une garantie souscrite par le D6partement,
selon les termes du contrat; et

iv) N'est pas libelld, aux termes du contrat, en pesos philippins; et

v) Ne correspondent pas A un montant exigible au moment de l'6tablissement du contrat ou
A titre de condition de son 6tablissement, de son annulation ou de sa r6solution.

2) Le D6partement et la Banque centrale conviennent d'une liste des dettes (<< la liste
des dettes >>) auxquelles la pr6sente annexe est applicable en vertu des dispositions de la
pr6sente section, et l'61aborent. La liste des dettes peut atre revue de temps A autre, h la

I Nations Unies, Recueides Traitds, vol. 1576, n
0 

1-27521.
2 Ibid., vol. 1640, no 1-28193.
3 Ibid., vol. 1667, n

0 
1-28653.
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demande du Dpartement ou de la Banque centrale, mais des additions ou des modifications
ne peuvent y Atre apport6es sans l'accord du Ddpartement aussi bien que de la Banque
centrale. Le fait que des retards soient apportds A I'6laboration de la liste des dettes n'em-
pehe ni ne retarde la mise en oeuvre des autres dispositions de la pr6sente annexe.

Section 3

PAIEMENTS EN VERTU DES ACCORDS PRACIDENTS

Les dispositions des accords prc&ldents, pour autant qu'elles concernent le paiement
d'une dette, cessent de s'appliquer au moment de 1'entr6e en vigueur du pr6sent Accord.

Section 4

PAIEMENT DE LA DETTE

Conform6ment aux dispositions de la section 6 1) ci-apr6s, le Gouvernement des Philip-
pines verse au D6partement 100 p. 100 de la dette vis6e Al la section 2 en 14 tranches semes-
trielles 6gales et cons~cutives A compter du 31 juillet 2000.

Section 5

INTARITS

1) Les int6rets sur le solde de chaque dette sont considdrds comme ayant couru et
courent pendant la priode allant de 1'6ch6ance, jusqu'au r~glement de ladite dette au Ddpar-
tement, et seront exigibles en ce qui concerne cette pdriode conformdment A la section 4.

2) Le Gouvernement des Philippines est tenu de payer et paie au Ddpartement confor-
m6ment aux dispositions du paragraphe 1 de la section 6 et A celles de la prdsente section, des
int6r~ts sur chaque dette, dans la mesure oi6 elle n'a pas t6 rdgl6e au moyen de versements
au D6partement, au Royaume-Uni. Ces intdrets dus sont verses au Ddpartement la premiere
fois le 30 novembre 1991 et ensuite semestriellement le 31 janvier et le 31 juillet (<< dates
d'6chdance >>) de chaque ann6e.

3) Si tout montant d'int~rets payables conform~ment aux dispositions du paragraphe 2
de la prdsente section n'est pas payd A la date d'6ch~ance dudit montant, le Gouvernement
des Philippines est tenu de verser et verse au Ddpartement des int~r&s sur ledit montant
d'int6r~ts dchus. Lesdits intdrts supplmentaires courent de jour en jour A partir de la date
d'6ch~ance, conformment aux dispositions du paragraphe 2 de la prdsente section, jusqu'A
la date de r~ception du paiement par le Ddpartement et sont dus et payables sans autre prdavis
ni r6clamation quelconque.

4) Tous les intdrAts exigibles en vertu des dispositions de la prdsente section, sont payds
au taux approprid du march6 applicable A chaque priode d'intdrAts semestrielle au cours de
laquelle la dette en question arrive h 6ch~ance.

Section 6

VERSEMENTS AU Df-PARTEMENT

1) Au moment oil les paiements arrivent A 6chance aux termes des sections 4 et 5, la
Banque centrale organise le versement des montants n~cessaires, sans dduction d'imp6ts,
commissions, autres redevances publiques ou toute autre ddpense expos6e aux Philippines ou
A l'extdrieur du pays, en monnaie de la dette sur un compte dont le Ddpartement notifie les
d6tails hL la Banque centrale.
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2) Si le jour auquel un tel paiement arrive A 6ch~ance n'est pas un jour ouvrable, le
paiement sera effectu6 lejour ouvrable le plus rapproch6.

3) La Banque centrale donne au DApartement tous les details des dettes et/ou des
intrts auxquels les paiements ont trait.

Section 7

ECHANGES D'INFORMATIONS

Le Dpartement et la Banque centrale 6changent toutes les informations requises pour
l'application de la pr6sente annexe.

Section 8

AUTRES RkGLEMENTS DE DETTES

1) Le Gouvernement des -Philippines s'engage A respecter les conditions 6nonc6es A
l'article III du proc~s-verbal agrh et convient d'accorder au Royaume-Uni des conditions
non moins favorables que celles convenues avec tout autre pays cr~ancier, nonobstant toute
disposition contraire de la pr~sente annexe.

2) Les dispositions du paragraphe 1 de la pr~sente section ne s'appliquent pas aux
questions relatives au paiement des intrts fixes par la section 5.

Section 9

MAINTIEN DES DROITS ET OBLIGATIONS

La pr~sente annexe et son application n'affectent pas les droits et obligations de tout
cr~ancier ou d6biteur en vertu d'un contrat, autres que ceux pour lesquels le Gouvernement
du Royaume-Uni et le Gouvernement des Philippines sont autoris~s respectivement A agir au
nom dudit cr~ancier et dudit d~biteur et A les engager.

Section 10

L'INTENTION DU DIPARTEMENT

Le D~partement entend, dans l'esprit du paragraphe 1 de l'article IV du proc~s-verbal
agr6d, envisager la possibilit6 de conclure ult6rieurement des arrangements en vue de refi-
nancer totalit6 ou partie de la dette. Si le D6partement souhaite proctler A de tels arrange-
ments de refinancement, le Gouvernement des Philippines convient de n~gocier de bonne foi
en vue d'accepter les dispositions n~cessaires, A condition que ces dispositions n'entrainent
pas des cofits suppl6mentaires pour le Gouvernement des Philippines. Il est entendu que si les
deux Parties conviennent que, du fait de ces n~gociations, des modifications doivent Atre
apport6es A la pr~sente annexe, ces modifications seront apport6es sous la forme d'un nouvel
.change de notes entre le Gouvernement des Philippines et le Gouvernement du Royaume-

Uni.

Section 11

OPTION DE CONVERSION DE LA DETTE

Le D6partement a la possibilit6 d'exercer l'option pr6vue A l'alin6a c du paragraphe 2 de
l'article II du procs-verbal agr66. Le D6partement reconnait en outre que cette option ne
peut 8tre exerc6e qu'avec l'assentiment du Gouvernement des Philippines.
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Section 12

LIMITATIONS

La p6riode de consolidation se prolongerajusqu'au 31 d6cembre 1992 sous r6serve que
les conditions fix6es en vertu des paragraphes 3 et 4 de 'article IV du proc s-verbal agr66
aient 6td remplies.

Section 13

CLAUSE DE BONNE VOLONT9

Le Gouvemement du Royaume-Uni confirme son engagement d'honorer les stipulations
du paragraphe 4 de l'article IV du procs-verbal agr66.
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II

L'Ambassadeur de la Ripublique des Philippines 6 Londres
au Secr4taire d'Etat aux affaires 6trang~res et du Commonwealth

AMBASSADE DES PHILIPPINES

LONDRES

Le 13 novembre 1991

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de la note de Votre Excellence en date de ce
jour, dont la teneur est la suivante :

[Voir note I]

J'ai l'honneur de confirner que les modalitds et conditions 6nonc6es dans l'an-
nexe A votre note sont acceptables par le Gouvernement de la R6publique des Phi-
lippines et que votre note accompagn6e de son annexe constituera, avec la pr6-
sente r6ponse, un accord entre nos deux gouvernements A ce sujet, qui s'intitulera
« Accord no 4 (1991) entre le Royaume-Uni et les Philippines relatif A des dettes >> et
entrera en vigueur A la date de ce jour.

J'ai l'honneur, etc.

MANUEL T. YAN

[Annexe comme sous la note I]
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